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AVENANT
AL'ACCORD D'ASSISTANCE NUTUELLE ENTRE LE CamDA ET la PRACEVISANT LA PRÉVENTION, LA RECHERCHE ET LA RÉPRESSIONDES FRAUDES DOUANIERES PAR LES ADEINISTRATIONS DOUANIERES

DES DEUX PAYS
DU 9 JANVIER 1979

Le Gouvernement du Canada,

et

Le Gouvernement de la République française,

Soucieux d'étendre la coopération entre leurs administrations

douanières,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1

L'article 4 paragraphe 1 de l'Accord d'assistance
mutuelle visant la prévention, la recherche et la répression des

(1)fraudes douanières du 9 janvier 1979 est abrogé et remplacé par
les dispositions suivantes:

Article 4

1. Les administrations douanières des deux États se
communiquent:

a. Spontanément et sans délai, tous les renseignements

dont elles disposent concernant:

- les opérations irrégulières constatées ou projetées
et présentant ou paraissant présenter un caractère de fraude à
l'égard des lois douanières de l'autre État;
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PROTOCOL
TO TE

AGREEMENT On NDTtIAL ASSISTANCE DETWEEB CANADA ANID FRANCE
FOR TEE PREVENTION, INVESTIGATION ANED SUPPRESSION,

E! TEE CUSTOXS ADXINISTRATIONS OP DOTE COtIITRIE8, OP CUSTOXS
OFFENCES

DP.TED JAEUAMY 9, 1979

The Governmnent of Canada,

and

The Governmnont of the Republic of France,

Wishing to broaden t-he cooperation between their

Customs Administrations,

Do agree t-o the folloving provisions:

Article 1

Paragrapi 1 of Article 4 of the Agreement on

Eut-ual Assistance between Canada and France for thle

Prevention, Investigation and suppression, by thle Customs

Administrations of both Countries, of Customs 0f fonces,

dated January 9, 1979, is repealed and replaced by thle

following:

1. The customs Administrations of t-he t-wo Stat-es

shall communicate to ecd other:

a. spont-aneously and vithout delay, any available

information regarding:

- irregular op.rations proven or plarmed, and

being, or suspected of being, cont-rary t-o t-he Customs laws

of t-he ot-her State;
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- les nouveaux moyens ou les nouvelles méthodes de

fraude douanière;

- les catégories de marchandises reconnues comme

faisant l'objet d'un trafic frauduleux d'importation,

d'exportation ou de transit:

- les individus, véhicules, embarcations, aéronefs ou

autres moyens de transport au sujet desquels il y a des raisons
de penser qu'ils sont impliqués ou peuvent être impliqués dans

des fraudes douanières;

b. Sur demande écrite et aussi rapidement que

possible:

- tous renseignements qui, pouvant être tirés des

déclarations et autres documents de douane en leur possession,

concernent des échanges de marchandises intéressant l'un ou

l'autre État et au.sujet desquels l'État requérant a des raisons

de penser qu'il existe des fraudes douanières;

- ainsi que les copies dûment certifiées ou

authentifiées desdits documents.

Article 2

Le présent Avenant entrera en vigueur le premier jour
du deuxième mois suivant la date de sa signature.



- new means or inethods of couiitting CustomUs

of fences;

- categories of goods known to be subi ect of

illicit importation, exportation, or transit;

- persons, vehicles, shipl, aircraft or other

means of transport which there is reason to believe are

involved or may be involved in Customs offences;

b. on written request and as promptly as

possible:

_ any information that can be extracted frai»

Customs declarations and other documents in their possession

relating ta exchange of gjooda involving either of the two

States, and as to which the requesting State has reason to

believe Custams offences exist;

- and duly certif ied or legalized. copies of the

said documents.

Article 2

This Protocol enters into force on the ftiret day

of the second month following the. date of signature.



EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés par

leurs gouvernements respectifs, ont signé le présent Avenant.

FAIT à le A 1990, en

double exemplaire, en langues française et anglaise, les deux

versions faisant également foi.

Ruth Hiuhbard
Pour le Gouvernement
du Canada

Por e Guvernement de
la République française



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly

authorized by their respective Governments, have signed this

Protocol.

DORE at Olel, on l[Okmogba' 6. 1990,

in duplicate, în the English and French languages, both

texts being equally authentic.

Ruthi Hubbard
For the GovernmRent of
Canada

For the Gov4rnent of
the Republic of France
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